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OhMiBod is committed to bringing you high quality technology
enabled pleasure products and accessories. Before you begin
enjoying Fuse, please take a moment to review this manual.

FUSE - WHAT’S IN THE BOX

Multi-functional

button

USB charging
socket

+ USB charging cable « Privacy pouch

Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

i additional details)
B

Press (il for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@@ for 2-3 seconds to turn off.

MODES OF OPERATION

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

* BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

Q& ¢ ) eas

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
_OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-

To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread \¥(
vibrations.

W

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

CHARGING YOUR FUSE

Simply plug the USB charging cable provided with Fuse into the
USB port on your computer or USB wall charger adapter. Connect
the other end of the cable into the charging socket on the end

of Fuse (see diagram). The LED will blink indicating the device is
charging. Approximate time to reach full battery charge is 2 hours.
LED will turn solid white when fully charged.

{

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
%/ BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

ADDITIONAL CHARGING SAFEGUARDS

Please be sure that the massager is completely dry before charging.
Only use the charging cable provided to charge the devices.

Do not use USB charging hubs to charge the devices.

Only use with UL certified USB wall chargers.

TROUBLESHOOTING

If the LED does not blink when the product is connected to the USB
cable, check to make sure the USB cable is properly connected to
the USB port and Fuse.

BATTERY DISPOSAL

Fuse contains a rechargeable battery. Please do not dispose of
this product with normal household waste. Please dispose of this
product at the appropriate electrical and electronic equipment
recycling/disposal locations in accordance with government
regulations. The recycling of this product appropriately will help to
protect our environment.



IMPORTANT SAFEGUARDS

Do not use on areas that are swollen, inflamed or have skin
lacerations.

- Stop using the massager if you experience pain or discomfort.

Do not submerge in water, or use while bathing or in the shower.

CARE & CLEANING

« Fuse is splash proof only. When cleaning, avoid submerging in
water and getting any water into the charging socket.

- Clean after every use with mild soap and water. Dry thoroughly.

« Store in privacy pouch to keep Fuse clean and safe until next use.

SPECIFICATIONS

MATERIALS: Body safe silicone & PU coated ABS

SIZE: 7.1” length, 1.3” diameter (180mm length, 34mm diameter)
WEIGHT: oz ( g)

BATTERY: Lithium-ion 3.7V with 540mAH

CHARGING: 2 hours

USER TIME: Up to 1 hour

STAND-BY TIME: Up to 90 days

WARRANTY

OhMiBod warrants this product for a period of one (1) year from the
date of original purchase, against defects due to faulty workmanship
or materials. In the event that this product fails during the warranty
period, simply email us at customercare@ohmibod.com and
provide us with a valid proof of the date of original purchase and we
will replace the faulty product at no extra charge.

This warranty does not cover cosmetic deterioration caused by
normal wear and tear or damage caused by accident, misuse,
neglect or other use not in accordance with this instruction manual.
Any attempt to open or take apart this product or its accessories
will void the warranty.

CONTACT US

If you have any questions regarding your new product,

please check out additional information at
www.ohmibod.com/customercare. You can also reach us via
email at customercare@ohmibod.com.

No medical claims are warranted or implied by the use of this product.
Sold as an adult novelty.

Special Note from Founder

“OhMiBod’s goal is to reflect the collective personality of our
customers who have an open, honest attitude toward sexuality and
personal pleasure. My hope is that OhMiBod becomes a symbol of
liberation, reflecting new and progressive attitudes toward personal
pleasure for the young and the young at heart...
People who are comfortable with their bodies,
know what feels good and who, not only
aren’t afraid to admit it, are empowered

to go after it.”




FRANCAIS

OhMiBod s’engage a vous apporter des produits et accessoires de
plaisir dotés d’une technologie de haute qualité. Avant de commencer
a utiliser Fuse, veuillez prendre le temps de lire ce manuel.

FUSE - CONTENU DE LA BOITE

Bouton

d’alimentation

fiche de
chargement
usB

k

- Céable de chargement USB « Pochette intime

UTILISATION DU FUSE
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

|b additional details)
S

Press (@l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@ for 2-3 seconds to turn off.

MODES D’UTILISATION

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

e BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
e TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

o ) aaden

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread
vibrations. &rf
USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

W

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

MODE DE CHARGE DU FUSE

Branchez simplement le cable de chargement fourni avec le Fuse
dans le port USB de votre ordinateur ou de votre adaptateur de
recharge USB. Connectez I'autre extrémité du cable dans la fiche de
chargement située a I'extrémité du Fuse (voir diagramme). Le voyant
lumineux du Fuse clignotera afin d’indiquer que le vibromasseur est
en charge.

] -

LED CHARGING KEY

() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
W4, BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

PRECAUTIONS SUPPLEMENTAIRES POUR LE CHARGEMENT:

Veillez a vous assurer que le masseur est complétement sec avant de le charger.

Utilisez uniquement le cable d’alimentation fourni pour charger le masseur.
N'utilisez pas de concentrateur USB pour charger le masseur.
Utilisez uniquement 'appareil avec un chargeur secteur USB certifié UL.

DEPANNAGE

Si le voyant lumineux ne clignote pas lorsque I'appareil est
connecté au cable USB, vérifiez que le cable USB soit correctement
branché dans un port USB ainsi que dans la fiche du Fuse.

ELIMINATION DE LA BATTERIE

Le vibromasseur Fuse contient une batterie rechargeable. Veuillez
ne pas jeter ce produit avec les déchets ordinaires. Veuillez
mettre ce produit au rebut auprés des sites de recyclage du
matériel électrique et électronique conformes aux lois en vigueur.
Le recyclage correct de ce produit aidera a protéger notre
environnement.



MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES

- Ne pas utiliser sur les zones de la peau gonflées, enflammées ou
souffrant de lacérations.

« Cesser I'utilisation si vous ressentez la moindre douleur ou le
moindre malaise.

+ Ne pas submerger dans I’eau. Ne pas utiliser dans un bain ni sous
la douche.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Le vibromasseur Fuse n’est étanche qu’aux éclaboussures. Lors
du nettoyage, évitez de le plonger dans I'eau ou d’introduire de
I'eau dans la prise de recharge.

- Nettoyez-le aprés chaque utilisation avec un savon doux et de
I'eau. Séchez-le minutieusement.

- Conservez-le dans I'étui intime afin de le garder propre et intact j
jusqu’a la prochaine utilisation..

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

MATERIAUX: Plastique a base d’acrylonitrile-butadiéne-styréne -
sans danger pour le corps

TAILLE: 7.1” de long, 1.3” de diameétre
(180mm de long, 34mm de diametre)

POIDS: oz ( g)

BATTERIE : Lithium-ion 3.7V avec 540mAH
RECHARGE: 2 heures

DUREE D’UTILISATION: jusqu’a 1 heure
EN VEILLE: jusqu’a 90 jours

GARANTIE

OhMiBod garantit le présent produit contre tout défaut de matériau
ou de fabrication pour une période d’un (1) an a compter de la date
d’achat initial. Dans le cas ou ce produit viendrait a tomber en panne,
veuillez simplement nous contacter a I'adresse customercare@
ohmibod.com en nous fournissant une preuve valide de la date
d’achat original et nous remplacerons le produit défectueux sans
aucun frais supplémentaire.

La garantie ne couvre pas la détérioration physique causée par
I'usure normale ni les dommages causés par accident, abus,
négligence, ou toute autre utilisation contraire aux instructions du
manuel d’utilisation. Toute tentative d’ouvrir ou de démonter ce
produit ou ses accessoires annulera la garantie.

CONTACTEZ-NO

Si vous avez la moindre question concernant votre nouvel appareil
Lovelife, veuillez consulter les informations supplémentaires sur
www.ohmibod.com. Vous pouvez également nous contacter par
e-mail a I'adresse customercare@ohmibod.com.

Aucune réclamation médicale n’est garantie ou implicite lors de 'usage de ce
produit. Vendu en tant qu’article fantaisie pour adulte.

Un mot spécial du fondateur

« Le but d’OhMiBod est de refléter la personnalité collective de nos
clients qui ont une attitude ouverte et honnéte envers la sexualité et
le plaisir personnel. J’ai I'espoir qu’OhMiBod devienne un symbole
de libération, reflétant des attitudes nouvelles et progressives
envers le plaisir personnel pour les jeunes et ceux
qui sont jeunes d’esprit... Les personnes qui
sont confortables avec leur corps, qui savent
ce qui fait du bien et qui non seulement n’ont
pas peur de I'admettre, mais se donnent les

moyens de le poursuivre. » Z .




ESPANOL

OhMiBod se compromete a brindarle productos y accesorios de
placer con tecnologia de la mas alta calidad. Antes de comenzar a
disfrutar del Fuse, tomese un momento para revisar la informacion
de este manual.

FUSE - QUE CONTIENE LA A

Botén de

encendido

Toma de
carga USB

« Cable de carga USB - Bolsa de satén

USO DEL FUSE
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

1 additional details)
P

Press (@l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@ for 2-3 seconds to turn off.

MODOS DE FUNCIONAMIENTO

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

¢ BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

0 1) ammd

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread \¥(
vibrations.

W

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

CARGA DEL FUSE

Conecte el cable USB de carga suministrado con el Fuse en el
puerto USB de su computadora o en un adaptador de USB para
cargador de pared. Conecte el otro extremo del cable a la toma
de carga en el extremo del Fuse (ver diagrama). EI LED del Fuse
parpadearéa para indicar que el masajeador se esta cargando.

t

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
%/ BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

PRECAUCIONES ADICIONALES PARA LA CARGA

Asegurese de que el masajeador se encuentre totalmente seco
antes de cargarlo.

Utilice inicamente el cable cargador provisto para cargar el masajeador.
No utilice concentradores de carga USB para cargar el masajeador.
Utilice solo con cargadores USB de pared certificados por UL.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Si el LED no parpadea cuando el producto esta conectado al cable
USB, compruebe que el cable USB esté correctamente conectado
al puerto USB y al blueMotion®.

DESECHO DE LAS BATERIAS

Fuse contiene una bateria recargable. Por favor, no tire este
producto con los desechos normales de su hogar. Deseche este
producto en los lugares adecuados para el reciclaje/desecho de
equipos eléctricos y electronicos, de acuerdo con las regulaciones
gubernamentales. El reciclado adecuado de este producto ayudara
a proteger nuestro medio ambiente.



PRECAUCIONES IMPORTANTES

- No utilice en areas de la piel hinchadas, inflamadas o con
laceraciones.

« Si siente dolor o incomodidad, detenga el masajeador.

+ No lo sumerja en el agua. No lo use mientras se bafa o se ducha.

CUIDADO Y LIMPIEZA

- Fuse es sdlo resistente a pequenas gotas de agua. Al limpiarlo,
evite sumergirlo en agua e introducir agua en la ficha de carga.

« Luego de cada uso, limpie con agua tibia y jabén. Seque por completo.

« Introduzca en el estuche discreto para mantener al Fuse limpio y
seguro hasta su siguiente uso.

ESPECIFICACIONES

MATERIALES: ABS (Acrilonitrilo Butadieno Estireno) seguro para
el cuerpo

TAMANO: 7.1” de largo, 1.3” de diametro (
180mm de largo, 34mm de diametro)

PESO: oz( g)

BATERIA: iones de litio, 3.7 V con 540mAH
CARGA: 2 horas

TIEMPO DE USO: hasta 1 hora

TIEMPO EN ESPERA: hasta 90 dias

GARANTIA

Para este producto, OhMiBod ofrece una garantia de un (1) afio a
partir de la fecha de la compra original por defectos de mano de
obra o de materiales. En caso de desperfectos durante el periodo
de garantia, escribanos a customercare@ohmibod.com con
una prueba fehaciente de la fecha de la compra original para que
reemplacemos el producto fallado sin costos adicionales.

Esta garantia no cubre el deterioro de tipo estético causado por

el uso normal ni las roturas o dafios por accidentes, mal uso,
negligencia u otros usos que no estén de acuerdo con este manual
de instrucciones. Cualquier intento por abrir o desarmar este
producto o sus accesorios anulara la garantia.

COMUNIQUESE CON NOSOTROS

Si tiene alguna pregunta acerca de su nuevo producto Fuse
consulte mas informacién en www.ohmibod.com/customercare.
También puede escribirnos a customercare@ohmibod.com.

No esta implicito ni se garantiza que el uso de este producto tenga algtin
beneficio médico.

Nota especial del fundador

“OhMiBod trata de reflejar la personalidad colectiva de nuestros
clientes que tienen una actitud abierta y sincera hacia la sexualidad
y el placer personal. Espero que OhMiBod se transforme en un
simbolo de liberacion, que refleje las actitudes nuevas y progresivas
hacia el placer personal para los jévenes y
los jovenes de corazon... La gente que se
siente comoda con sus cuerpos sabe lo que
genera placer y los que no tienen miedo de
admitirlo tienen la posibilidad de obtenerlo”

T




DEUTSCH

OhMiBod ist bestrebt, Ihnen mit Produkten und Zubehér von
technologischer Spitzenqualitat Freude zu bereiten. Bevor Sie
damit anfangen, Fuse zu genieBen, nehmen Sie sich bitte einen
Augenblick Zeit, um dieses Handbuch durchzulesen.

FUSE - WAS BEFINDET SICH IN DER BOX

Ein-/

Ausschalter

UsB-
Stromanschluss

« USB-Ladekabel « Schutzetui
VERWENDUNG VON FUSE
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

| additional details)
25—

Press ([l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@ for 2-3 seconds to turn off.

PROGRAMMMODI

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

e BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

D2 o 1) e

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread \¥(
vibrations.

W

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

FUSE AUFLADEN

SchlieBen Sie einfach das mit dem Fuse mitgelieferte USB-
Ladekabel in den USB-Anschluss lhres Computers oder USB-
Wandladegerates. SchlieBen Sie das andere Kabelende in den
Ladeanschluss am Ende des Fuse (Siehe Abbildung). Die LED auf
dem Fuse blinkt und zeigt an, dass das Massagegerat aufgeladen
wird.

=

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
W4, BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

ZUSATZLICHE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FUR LADEVORGANG

Bitte stellen Sie vor dem Aufladen sicher, dass das Massagegeréat
vollsténdig trocken ist.

Verwenden Sie nur das mit dem Massagegerat mitgelieferte Ladekabel.
Benutzen Sie zum Aufladen des Massagegerats keine USB-Lade-Hubs.
Verwenden Sie nur UL-zertifizierte USB-Ladegeréte.

PROBLEMBEHANDLUNG

Wenn die LED nicht blinkt, auch wenn das Massagegerét an das
USB-Kabel angeschlossen ist, Uberprifen Sie, ob das USB-Kabel
korrekt an den USB-Anschluss und den Fuse angeschlossen ist.

ENTSORGUNG VON BATTERIEN

Fuse enthalt eine wiederaufladbare Batterie. Bitte entsorgen Sie
dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill. Bitte entsorgen
Sie dieses Produkt tber die entsprechenden Recyclingein-
richtungen fir elektrische und elektronische Geréte im Einklang
mit den behérdlichen Bestimmungen. Durch das angemessene
Recyceln dieses Produkts tragen Sie zum Schutz unserer Umwelt bei.



WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

« Nicht in Bereichen benutzen, die Schnittwunden aufweisen,
geschwollen oder entziindet sind.

- Beenden Sie die Verwendung des Massagegerats, wenn Sie
Schmerzen oder Unbehagen spiren.

« Nicht vollstandig in Wasser eintauchen. Nicht beim Baden oder in
der Dusche verwenden.

PFLEGE UND REINIGUNG

« Fuse ist nur spritzwassergeschiitzt. Vermeiden Sie beim Reinigen
ein vollstandiges Eintauchen in Wasser ebenso wie Feuchtigkeit
in der Ladebuchse.

+ Nach jedem Gebrauch mit milder Seife und Wasser reinigen.

+ Bewahren Sie den Fuse sauber und sicher in seinem Etui bis zur
néchsten Benutzung auf.

MERKMALE

MATERIALIEN: Kérperschonendes Silikon und ABS

GROBE: 7.1” Lznge, 1.3” Durchmesser (180mm Lénge, 34mm Durchmesser)
GEWICHT: oz ( g)

BATTERIE: Lithium-ion 3.7 V mit 540mAH

LADEZEIT: 2 Stunden

NUTZDAUER: Bis zu 1 Stunde

STANDBY-ZEIT: Bis zu 90 Tagen

GARANTIE

OhMiBod bietet ab dem urspriinglichen Kaufdatum eine Garantie von
einem (1) Jahr gegen Defekte, die auf Fehler am Material oder bei der
Verarbeitung zurtickzufiihren sind. Falls dieses Produkt wéhrend der
Garantiedauer einen Defekt aufweist, schicken Sie uns einfach eine
E-Mail an customercare@ohmibod.com und schicken Sie uns einen
gliltigen Beleg des urspriinglichen Kaufdatums. Wir werden daraufhin
das fehlerhafte Produkt kostenfrei austauschen.

Diese Garantie betrifft nicht den kosmetischen VerschleiB durch
normale Verwendung oder Schaden durch Unfall, Fehlgebrauch,
Missachtung oder andere Verwendungen, die nicht im Einklang mit
diesem Benutzerhandbuch stehen. Jeder Versuch, dieses Produkt
oder das Zubehor zu 6ffnen bedeutet den Verlust der Garantie.

KONTACT

Falls Sie Fragen bezuglich lhres neuen Lovelife-Produkts haben,
beachten Sie bitte die zuséatzlichen Informationen unter
www.ohmibod.com. Sie erreichen uns ebenfalls per E-Mail unter
customercare@ohmibod.com.

Medizinische Schadensanforderungen sind durch die sachgemésse Verwendung
dieses Geréts ausgeschlossen und und fallen nicht unter die Garantie. Als Neuheit
fir Erwachsene im Handel

Personliche Nachricht des Griinders

,Das Ziel von OhMiBod besteht darin, die gemeinsame Personlichkeit unserer
Kunden widerzuspiegeln, die eine offene und ehrliche Einstellung zu Sexualitat
und persénlichem Vergntigen haben. Ich hoffe, dass OhMiBod ein Symbol der
Befreiung wird, das neue und fortschrittliche Einstellungen zu persénlichem
Vergniigen fir Junge und Junggebliebene reflektiert...Menschen,

die sich in ihrem Kérper wohlfthlen, die wissen, was sich
gut anfiihit und die sich nicht davor scheuen, dies
zuzugeben, und es sogar ganz bewusst verfolgen.“




ITALIANO

OhMiBod ¢ ideato per offrirti una tecnologia ad alta qualita insieme
a prodotti e accessori che garantiscono il piacere. Ma prima di
scoprire Fuse, leggi questo manuale per qualche minuto.

FUSE - CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Pulsante di

alimentazione

Presa di
ricarica USB

« Cavo di ricarica USB - Custodia salva privacy

Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

= 1 additional details)

Press (@l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@@ for 2-3 seconds to turn off.

MODALITA DI FUNZIONAMENTO

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

e BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

08 ¢ ) e

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on

the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread \¥(
vibrations.

W

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

RICARICARE FUSE

E sufficiente inserire il cavo di ricarica USB in dotazione

con Fuse nella porta USB del proprio computer o in un adattatore
USB per presa a parete. Collegare I’altra estremita del cavo nella
presa di ricarica sull’estremita del Fuse (vedi schema). Il LED su
Fuse lampeggera per indicare che il massaggiatore € in fase di
ricarica.

{

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
%/ BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

PRECAUZIONI AGGIUNTIVE PER LA CARICA

Accertarsi che il massaggiatore sia completamente asciutto prima
della carica.

Per caricare il massaggiatore, utilizzare esclusivamente il cavo fornito.
Non utilizzare hub USB per caricare il massaggiatore.

Utilizzare esclusivamente con prese a muro USB certificate UL.

INDIVIDUAZIONE PROBLEMI

Se il LED non lampeggia quando il prodotto & collegato al cavo
USB, verificare che il cavo USB sia correttamente collegato alla
porta USB e a Fuse.

SMALTIMENTO BATTERIE

Fuse contiene delle batterie ricaricabili. Non smaltire questo
prodotto come una normale rifiuto domestico. Gettare il prodotto
negli appositi contenitori per I’eliminazione o il riciclo degli
apparecchi elettrici ed elettronici secondo quanto previsto dalle
norme governative. |l riciclo di questo prodotto contribuira alla
protezione dell’ambiente.



MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI

« Non usare su zone della pelle gonfie, infiammate o lacerate.
» Non continuare ad usare il massaggiatore se si prova dolore o disagio.
+ Non immergere in acqua. Non usare per il bagno o la doccia.

CURA E MANUTENZIONE

- Fuse é resistente soltanto agli spruzzi d’acqua. Quando si
pulisce evitare di immergerlo in acqua ed evitare che la presa di
caricamento entri in contatto con acqua.

+ Pulire dopo ogni uso con sapone neutro e acqua. Asciugare completamente.

« Conservare Fuse custodia salva privacy per mantenerlo pulito e al
sicuro fino al successivo utilizzo.

ESPECIFICACIONES

MATERIALI: Corpo in silicone & ABS

DIMENSIONI: 7.1” lunghezza, 1.3” diametro (180mm lunghezza,
34mm diametro)

PESO: oz( g)

BATTERIA: loni di litio, 3.7V con 540mAH
TEMPO DI RICARICA: 2 ore

AUTONOMIA: Finoa 1 ora

AUTONOMIA IN STAND-BY: Fino a 90 giorni

GARANZIA

OhMiBod garantisce questo prodotto per il periodo di un (1) anno,
a decorrere dalla data d’acquisto, per qualsiasi guasto attribuibile
a difetti di produzione o dei materiali. In caso di guasto durante

il periodo coperto dalla garanzia, inviare un’email all’indirizzo
customercare@ohmibod.com fornendoci una valida prova
d’acquisto con data d’acquisto e sostituiremo il prodotto difettoso
senza costi aggiuntivi.

La garanzia non copre I'usura causata dal normale utilizzo o i danni
causati da incidenti, cattivo utilizzo, negligenza o qualsiasi altro uso
che non sia in accordo con I'uso previsto dal manuale d’utilizzo.
Qualsiasi tentativo di apertura del prodotto o dei suoi accessori
annullera la validita della garanzia.

CONTATTACI

Per qualsiasi dubbio o chiarimento sul nuovo prodotto
Fuse, cercare ulteriori informazioni su www.ohmibod.com/
customercare. Inoltre puoi contattarci via mail all'indirizzo
customercare@ohmibod.com.

Nessun beneficio medico é implicito o garantito a seguito dell’uso di questo
prodotto.

Nota speciale del Fondatore

Lobiettivo di «OhMiBod € quello di riflettere la personalita collettiva
dei nostri clienti che hanno un atteggiamento aperto e onesto nei
confronti della sessualita e del piacere personale. La mia speranza &
che OhMiBod diventi un simbolo di liberazione, che rifletta un atteg-
giamento nuovo e progressista nei confronti del piacere
personale per i giovani e per coloro che sono

giovani dentro... Persone che stanno bene con =

il proprio corpo, che sanno cosa le fa stare g
A
-

bene e che, non solo non hanno paura di
ammetterlo, ma sanno come cercarlo.»



Pycckui

OhMiBod npoun3BoanT BblCOKOKauYeCTBEHHbIE NPUBOPbI 1 akceccyapsl,
UCNONb3ys HOBELIVE TEXHONOTWV A/IA BALLErO HAUBBICLLErO
ynoBonbcTeuA. Mepep ncnonb3osaHnem blueMotion’, noxanyiicra,
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLIMEN MO SKCMyaTaLmum.

FUSE - YTO BXOAUT B KOMIMNEKT

KHorka

nUTaHuA

Pasvem gna
noaKnioueHNA
3apAAHOTO
yctpoiictsa USB

» Kabenb 3apsgHoro yctpoiictea USB « “CekpeTHas” cyMoyKa-4exon

MCNOJIb3OBAHUWE FUSE
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

= ! additional details)

Press (@l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@@ for 2-3 seconds to turn off.

PEXXVMMA PABOTbI

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

¢ BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

) aades

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-

To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into

contact with your body. Move the

surface of the device over your /_ﬂ\\

body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact
is made. Move Fuse inside to

activate more widespread \¥(
vibrations.

W

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

NOA3APALKA FUSE

MpocTo BCcTaBbTe Kabenb 3apsaHoro yctpolictea USB, Bxoaswmin
B KomMnnekT Fuse, B USB nopT Balero komnbtoTepa nnm
HacTeHHOro 3apsigHoro yctpolicTea - USB apganTepa. BetasbTe
OPYroi KoHel, kabens B rHe3[0 3apsifky B HUXKHel YacTy npubopa
Fuse (cm. pucyHok). XXK-nHgukatop Ha Fuse HayHeT muratb - 310
CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO MaccaXep Mof3apsixKaeTcs.

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
W4, BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

AONONHUTE/IbHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTWU MNPU 3APAAKE

‘

« Mepen 3apsigkoit Maccaxxepa y6eauTeCh, YTO OH MOSTHOCTBLIO CYXON.

+ [ina 3apaaku maccaxepa cneflyeT UCMomb30BaThb TONbKO
3apsfHbIN Kabenb, BXOAALWWIA B KOMIMIEKT.

+ He cnepyet ncnonbaosaTh Anst 3apsiiku Maccaxepa 3apsifHble
USB-KOHLIEHTpaTOpbI.

+ Vicnonb3oBaTh TONbKO C CeTEBbIMU 3apsaHbIMK ycTpoiicTeamn USB,
cepTuduLmpoBaHHbIMu JlabopaTtopueit no TexHnke 6eaonacHoct (UL).

YCTPAHEHVUE HEMUCNPABHOCTEN

Ecnn XK-uHgykartop He muraet, korga npubéop
nopKtoYeH K kabento USB, npoBepbTe NpaBusibHOCTb
nopcoeavHeHns kabens USB k nopTty USB v npubopy Fuse.

YTUWIN3ALUUNA BATAPEEK

Fuse cofep>uT nepesapsixaemyto 6atapeiiky. He BbibpacbiBaiite
VICNONb30BaHHYI0 6aTapeiiky BMECTE C XO3SMCTBEHHLIMI
oTxofamu. Moxanyicra, yTunnsupyinTe npoaykT B Haanexalmx
MecTax ans ytmnam3aunm aNeKTpu4eckoro 1 351eKTPOHHOro
o6opyaoBaHus, B COOTBETCTBUM C 3aKOHaMU rocyaapcTsa.
MpaBunbHas yTunuaaumns AaHHoro NpoayKTa cnoco6CTBYET 3almTe
oKpy>KatoLLelt cpeabl.



MEPDI MPEAOCTOPOXHOC

. I'Ip|/|60p He JOJ/DKeH KOHTakTMpOoBaTh C ONyXWwWuMKn, BoCnaneHHbIMA
W1 NOPaHeHHbIMN y4acTKaMn KOXXWU.

+ B cnyvae owyLeHus grckomdopTa unm 60 HeMefneHHO
rpeKpaTuTe UCMosb3oBaHne npuopa.

+ He norpyxaite npubop B Bofy. He ncnonbayiite npubop Bo
BPEMSi NPUHSATUS BaHHbI UK AyLua.

yxoa 1 OYUCTKA

Fuse 3alLuLLeH TOMbKO OT 6pbI3r BoAbl. Bo Bpemsi 04ncTKM He
[lonycKauTe norpy>keHns npruéopa B BOAY 1 nonagaHus Boabl Ha
rHE3A0 ANs 3apsaKU.

OunaiiTe NpuGop nocne KaXaoro UCnosib30BaHst
HeLLesTIoYHbIM MbISIOM 1 BOAO. TLAaTeNbHO BbiCyLUMBaAiTE.

XpaHute Fuse B OTAENBHOM MELLIOYKE B Y/CTOM 1 6e30rMacHoM MecTe
[0 CreaytoLero UCrosib30BaHNS.

XAPAKTEPUCTUKIN

MATEPUAIJIbI: Be3onacHblil o181 KOHTakTa € TeIOM CUSIMKOH 1
ABC-nnactuk

PA3MEP: gnuHa-7,1", pnametp - 1,3”
(nnmHa — 180mm, gnameTp — 34mm)

BEC: ## yHu. (## rp)

BATAPEWKA: JlnTneBso-1oHHas, 3,7 B 540 MA4
3APAQKA: 2 yaca

BPEMA UCMOJIb3OBAHUA: no 1 yac

BPEMSA OXKUAAHUA: 1o 90 aHei

FTAPAHTUA

npefocTaBnseT rapaHTuio Ha AaHHbIN NPOAYKT CPOKOM Ha 1 rop co
[HS NOKYNKW. [apaHTVsi pacnpocTpaHaeTcst Ha cnyyaun Hemcnpas-
HOCTW, BbI3BaHHble 6pakoM MpoAyKLUM Uan olmMbKo Npon3Boamn-
Tens. B cnyvae ecnu npubop nepectan hyHKLMOHMPOBaTh BO Bpe-
M$ rapaHTUNHOrO Neproaa, NPOCTO CBSXKUTECH C HAMU MO aapecy
3NEKTPOHHOI NoYyThI customercare@ohmibod.com, npepocTasbTe
Yek, MOATBEP>XXAAOLMIA AaTy MOKYMKU, U Mbl 06513yeMcs 3aMEHNTb
6pakoBaHHbI TOBap Ha HOBbI 6e3 AOMNONMHUTENbHON NaThl.
[apaHTVs He pacnpocTpaHAeTCcs Ha Crydan KOCMETUYECKUX MOBPeX-
[EeHWIA 1 USHALLMBaHWS, HENPaBWIbHOrO MPUMEHEHVIST, HEGPEXXHOro
06paLLEHMS UM VCTIOMNb30BaHVIsS!, KOTOPOE MPOTUBOPEYUT NpaBuiam
[aHHOI UHCTPYKLW Mo aKcrtyaTauyn. Jlobast nonbITka OTKpbITh
VM pa3obpatb AaHHbI NPOAYKT UMK aKkceccyapbl K HEMy MOXeT
MPVBECTY K NPeKPaLLEeHNio ANCTBIS rapaHTun.

CONTACT US

Ecnun y Bac BO3HUKHYT Nto6ble BOMPOChHI OTHOCUTENbHO PaBoThbl
Ballero Hosoro npu6opa Fuse, noxanyicra, 03HakOMbTECh C
[OnonHUTeNbHOM nHdopMaumeid Ha www.ohmibod.com/
customercare.com Bbl Tak)ke MOXeTe CBA3aTbCsi C HaMu Mo
afipecy 311eKTPOHHOI No4Tkl customercare@ohmibod.com.

Cnyyaes (h1314eCKOro NOBPEX/IEHNS B CBS3N C UCMONb30BaHNEM npuopa
NOATBEPXXAEHO He Gbino.

CneuvanbHoe o6palleHue ocHoBaTena

«Llenbto OhMiBod siBnsieTcst oTpaxkeHue obLLeln UHANBUAYaNbHOCTU HaLLNMX
K/INEHTOB, KOTOPbIE OTKPAITO 1 YECTHO OTHOCSTCS K CEKCYanbHOCT 1
MONYYEHNIO IMYHOTO YAOBONLCTBYS. A Hagetoch, 4To OhMiBod cTaHeT HoBbIM
CHIMBOJIOM PaCKPENOLLIEHNS NINYHOCTH, OTPaxas HoBble 1
NPOrpeccuBHbIe BIrNsibl HA NONyYeHNe
YOBO/LCTBUS Y MOMIOALIX JIIOAEH 1 Y TeX,
KTO MOnopf AyLWoi... Y Tex, KTo B nagy co
CBOUM Te/IOM, KTO 3HAeT, YTO ANs Hero &
XOPOLLO 1 KTO He TONbKO He Goutcst

NPU3HaTL 3TO, HO KTO TakXe 1 XOueT,

1 MOXET 3TO CAenaTh.»

=~
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FUSE =/
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for

i additional details)
=5

Press ([l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is
Bluetooth® mode when powered on. Press
(@@ for 2-3 seconds to turn off.

BREEK

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

¢ BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

0 ) el

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
_OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into
contact with your body. Move the
surface of the device over your
body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact

is made. Move Fuse inside to
activate more widespread
vibrations.

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

—

(i

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l

BHE X 7R 5%
HEFRMK Fuse (AENE) USB TR SR EIT
HAL EH USB 3Ok USB BE X ERIERISE. fE/E, 6
LY S —IHEREE Fuse (BRRM) EiHMERED
(152 AER) - Fuse (BHRE) LB LED XTHIAMG, =

NZERIEETA -
. L

LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
%/ BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect
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FUSE D1
Make sure your Fuse is fully charged
(see section Charging Your Fuse for
additional details)
=R N
Press ([l for 2-3 seconds to turn Fuse on and
press again to change modes. Initial mode is

Bluetooth® mode when powered on. Press
@8 for 2-3 seconds to turn off.

MODES OF OPERATION

Fuse has 3 modes. To cycle through each mode, click the single
multi-functional button until you reach the mode of your choice.

¢ BLUETOOTH® MODE* INITIAL MODE
¢ TOUCH-SENSITIVE MODE 1 CLICK
¢ MANUAL MODE 2-8 CLICKS

(7 pre-set pulsations)

* Please note that Bluetooth® Mode is the only mode where you can
send & receive signals to and from partners or content.

For detailed use instructions for each mode,
visit www.ohmibod.com/interactive

SETUP YOUR DEVICE FOR INTERACTIVE USE

DOWNLOAD THE FeelConnect APP:

0 )

BLUETOOTH® MODE - Indicated by blue light [l

To connect with a partner’s device within Bluetooth® range, follow

the instructions on the FeelConnect App to pair to your device(s).
-OR-

To connect remotely to a partner’s device, follow the instructions on
the FeelConnect App to pair to your device. Then go to
www.kiiroo.com/connect-to-device

-OR-
To experience interactive content, go to www.FeelMe.com

Visit www.ohmibod.com/interactive for more information.



USING FUSE IN TOUCH-SENSITIVE MODE

TOUCH-SENSITIVE MODE - Indicated by white light (@l
Fuse responds intuitively to touch; its surface

will vibrate whenever it comes into
contact with your body. Move the
surface of the device over your
body to enjoy precise sensations
delivered exactly where contact

is made. Move Fuse inside to
activate more widespread
vibrations.

USING FUSE IN MANUAL MODE

MANUAL MODE - Indicated by white light @that blinks in time
with pulsations.

—

(i

Once the device is in Manual Mode you can click through the seven
(7) preset modes by pressing [l
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LED CHARGING KEY
() WHITE - Fully charged [ RED - Battery low
W4, BLINKING RED - Battery critically low: 5 minutes until disconnect

REHDRLICET ST

RUT—IHWEREY BRICAEOTRICNTN DT EZ AL
TLIEE W,

DR YY—IHDRBAELTRHENTVNERET—TILDH
ZERALTLEEN,

<Ry —IHOFRBICIFUSBIRE/ N T ZEALENTIIEEL,

« ULEREEZ 24 T BRI (S 1 F BUUSBTR BB DA Z fEF L T T2 LY,

NS a—FaT

HRZHUSBT —T I ERETNTLBDICE DD SFLED
Dl LIxUWME A I, USBY —7IUANEIICUSBAR— k&
Fuse IEIEN T BT LEBBRLTCREL,

BHORE

Fuse [($BREBAIREGEMEFATVEY, O HR%ERE
DREMTHE—RITERZELGVTLEE L, BIFORE
ITES>T CORREBEESIHRDVHAV)V/EEL
A—TCERELTZEV, ZOEZOBEGE ) Y17 VISR
BREICOBEHAVET,



BELRTERE
BN, IEHDVIEEBOREHRAITIFERLENTREL,
I BB NNERRREHESBEIEERAEFIELT £EL,
IKDARITREIZWTLIEE W, NiBFHZW0NE v T—ricidERL
BOTLIEELY,
grET)—Z2Y
« FuseldK U REREDKIEFITHAHRERELE T, v)—=
T BT KD RITRL oW TEV T v FOFRITKDAS T
WESITEELTLIETL,
- BRIERRIC. BBEAREKEFE>TENWCLTLEETWL, T2
ICEh LTI LY,
« FuseZ REIERIFE THERTRLIRDE 5. EHDKR—FICA
NTRELTLIEELY,

1k

L AKICEDHE N TV E KT ABS

HA4Z: BE 717 BR 1.3 E 180 mm. BEFE 34 mm)
EE: oz( 9

Bith: UFILAAL 3.7V (540mAH)

FEESR: 2 B5RS

{ERIGR: 1 BE T

RAZVINALE/E: 90 HET

REE

OhMiBod (& T HBDIEADSIVERME LAY HDVEMRICE DR
Mah\dsofcima. RAELE T, TORBHMRIEIARIFICHFE L5
. customercare@ohmibod.com £ TA—)L&ZEEL, BEWV LIS
FRAREIATZEDERA TV RITNE BETHREHREE
TUVefeEEd,

ZDRIESERBDEFES LU LBNRDEHIL. B REA.
KIEEARAERIC ZLTOEVZDMOERPERICKOTHRE
LIRBIREBI RN LBV E T, CORBBHZWNEZT DEFBRER

et DERLES LY LIBE S REEDEME BN E T,

BEWELE

LU FuseB ICREY AT BRI,
www.ohmibod.com/customercare |Z77 A LT, B0
DIERETHRIEEW, Tfeld. A—ILT
customercare@ohmibod.comE TESZ,

ZORMDERICEOTODEZERNY L —LLREES 5 LIER
BENTLELA.

HHEEDSOFRIAE

FOhMiBod DB I, MHIRS I PEAMGEVICH L TAH— 7> TE
BERSHETHIEHOSERIHE TS /1 —VFUTZRM
FBHIETT BEVAPEVTHEEF > ADBEANGETICHT
2L TRIBN 5 L8% R Y 5T & T OhMIBod MR D& #E
BBRTEDFDLHTY, BRDBFITOHREE
BLEAALG AHTFFELWNDEHS TN
ThaEZIFANDTEICEELEWET TR

LZENEBVWRODZBTENTEBALDTY,

L,




FCC ID: ASTBM71S2

Federal C ications Commission (FCC)

1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions: A. This device may not cause harmful interference, and B. This device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested. And it found to comply with the limits for a Class B digital
device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates and uses and radiates radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instruction, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected

« Consult the dealer or an experienced radio /TV technician for help

'WARNING: A shielded-type power cord is required in order to meet FCC emission limits and
also to prevent interference to nearby radio and television reception. It is essential that only
the supplied power cord be used.
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